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Have | heard at one time. The Lord dwelt at Sravasti,
in the Jeta Grove, in the garden of Anathapindika, together
with a large gathering of monks, consisting of 1,250 monks,
and with many Bodhisattvas, great beings. Early in the
morning the Lord dressed, put on his cloak, took his bowl,
and entered the great city of Sravasti to collect alms. When
he had eaten and returned from his round, the Lord put
away his bowl and cloak, washed his feet, and sat down
on the seat arranged for him, crossing his legs, holding his
body upright, and mindfully fixing his attention in front of
him. Then many monks approached to where the Lord was,

saluted his feet with their heads, thrice walked round him to

the right, and sat down on one side.”!
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The Reasons for the Dharma Assembly

Thus | have heard. At one time the Buddha was
staying in the Jeta Grove of the Garden of the Benefactor
of Orphans and the Solitary together with a gathering of
great bhikuus, twelve hundred fifty in all. At that time, at
meal time, the World Honored One put on his robe, took
up his bowl, and entered the great city of gravasta to beg
for food. After he had finished his sequential begging
within the city, he returned, ate the food, put away his
robe and bowl, washed his feet, arranged his seat, and sat
down.®
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The Lord continued: “What do you think, Subhuti,
can the Tathagata be seen by the possession of his
marks?” Subhuti replied: “No indeed, O Lord. And
why? What has been taught by the Tathagata as the
possession of marks, that is truly a no-possession
of no-marks.” The Lord said: “Wherever there is
possession of marks, there is fraud, wherever there is
no-possession of no-marks there is no fraud. Hence the
Tathagata is to be seen from no marks as marks.”!!
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The “Thus” Principle of Genuine Seeing

“Subhuti, what do you think, can the Tathagata
be seen by his physical marks?” “No, World Honored
One, the Tathagata cannot be seen by his physical
marks and why? It is because the physical marks are
spoken of by the Tathagata as no physical marks. ” The
Buddha said to Subhuti, “all with marks is empty and
false. If you can see all marks as no marks then you see
the Tathagata.” I"!
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As stars, a fault of vision, as a lamp,
A mock show, dew drops, or a bubble,
A dream, a lightning flash, or cloud,

So should one view what is conditioned.!

HALA

All conditioned dharmas

Avre like dreams, illusions bubbles, shadows,

Like dew drops and a lightning flash:

Contemplate them thus.[
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Vajra-chhedika = the Kin Kong king, or
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